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Introduction:

Have you ever wondered about the history of the Bible, delving beyond the familiar King
James Version or New International Version? If you're curious about the rich tapestry of
biblical translations and the fascinating story behind the text we know today, you're in the
right place. This in-depth exploration dives into the Septuagint (LXX), a Greek translation
of the Hebrew Bible created centuries before the commonly used versions we see today.
We'll unpack its significance, explore readily available English translations incorporating
various readings and critical notes, and discuss its invaluable contribution to our
understanding of scripture. Get ready to embark on a journey through time, discovering a
version of the Old Testament that holds a crucial place in biblical scholarship and history.

What is the Septuagint?

The Septuagint, often abbreviated as LXX (from the Roman numeral for 70), is a Greek
translation of the Hebrew Bible. Legend attributes its creation to 70 (or 72) Jewish
scholars in Alexandria, Egypt, during the 3rd century BCE. While the legendary account is
debated, the Septuagint’s existence is undeniable, and it profoundly impacted the
development of Christianity. Before the widespread availability of Hebrew texts, the LXX
served as the primary Old Testament scripture for early Christians, influencing their
theological interpretations and shaping the New Testament's quotations of the Old
Testament.

Why is the Septuagint Important?

The Septuagint's importance lies in several key aspects:

Historical Significance: It provides a window into the Jewish understanding of scripture
during the Hellenistic period, offering invaluable insights into the cultural context of the
text.
Textual Variations: The LXX often differs from the Masoretic Text (MT), the standard
Hebrew text used for most modern translations. These variations can reveal alternative
readings, different interpretations, and provide a richer understanding of the complexities
inherent in textual transmission over centuries. Scholars meticulously compare the LXX



with the MT, enriching our understanding of both texts.
Influence on the New Testament: As mentioned, the LXX was the Old Testament known to
the New Testament writers. Understanding the LXX helps us interpret New Testament
quotations of the Old Testament more accurately.
Access to a Wider Audience: The translation into Greek made the scriptures accessible to
a much broader audience than just Hebrew speakers, significantly impacting the spread of
Jewish religious ideas and ultimately, Christianity.

Finding English Translations of the Septuagint with Critical Notes:

Finding an English translation of the LXX that includes various readings and critical notes
requires some research, as it's not as readily available as modern translations of the
Masoretic Text. However, several options exist:

The New English Translation of the Septuagint (NETS): This is a widely respected and
fairly accessible translation that aims for accuracy and clarity while including footnotes
explaining textual variations and offering critical notes.
The Septuagint according to the Göttingen edition (Rahlfs): This is a more scholarly
edition, requiring some background in biblical studies to fully appreciate. It offers a
critical apparatus comparing different manuscript traditions.
Online Resources: Various online projects are dedicated to providing access to the
Septuagint, sometimes with accompanying commentary and notes. These resources often
provide searchable text and can be valuable tools for both scholars and casual readers.

Remember to critically examine any translation, understanding its inherent biases and
limitations. Comparing multiple translations and examining critical notes will help you
arrive at a well-informed understanding of the text.

Understanding Critical Notes and Various Readings:

Critical notes in a Septuagint translation often address:

Textual Variants: These highlight differences between different manuscript copies of the
LXX. Scholars study these variations to reconstruct the most likely original reading.
Grammatical and Lexical Issues: Notes may explain difficult grammatical constructions or
offer alternative interpretations of specific words.
Historical and Cultural Context: Critical notes often provide background information to aid
in understanding the historical and cultural setting of the text.
Comparison with the Masoretic Text: Many editions highlight differences between the LXX
and the MT, leading to deeper discussions on textual transmission and interpretation.

The Significance of Studying the Septuagint Today:

Studying the Septuagint today offers many benefits:

Deeper Understanding of Biblical Text: Accessing textual variations and critical notes
provides a more nuanced understanding of the complexities inherent in the biblical text.
Enhanced Biblical Interpretation: By comparing the LXX with the MT and other
translations, readers can gain deeper insight into the nuances of biblical interpretation.



Rich Historical and Cultural Context: Studying the LXX provides a crucial window into the
historical and cultural context of the biblical world.
Improved Theological Reflection: Engaging with the Septuagint can contribute to richer
and more nuanced theological reflection.

Conclusion:

The Septuagint holds a position of immense historical and theological significance. While
not replacing the value of other biblical translations, its accessibility, combined with
readily available versions containing various readings and critical notes, offers a deeper
engagement with the Old Testament. By exploring its unique textual variants and cultural
context, we unlock a richer understanding of scripture and the development of both
Judaism and Christianity. The journey of exploring the Septuagint is an enriching endeavor
that rewards patience and intellectual curiosity.

FAQs:

Is the Septuagint more accurate than the Masoretic Text? Neither is inherently1.
"more accurate." They represent different textual traditions, with each offering
unique insights. Comparing them provides a richer understanding.

Are there any complete English translations of the Septuagint available online for1.
free? While complete translations are less common in readily available, free online
resources compared to the MT, parts or specific books are often available through
various academic projects and digital libraries. Look for academic databases.

What is the best way to learn about the differences between the Septuagint and the1.
Masoretic Text? Start with introductory works on biblical textual criticism.
Comparing parallel passages in reputable translations of both texts is essential.

How do I use the critical notes effectively when reading the Septuagint? Treat the1.
critical notes as an integral part of the translation. Don't just skim them; read them
carefully to understand the textual basis and various interpretive possibilities.

Can I use the Septuagint for personal Bible study? Absolutely! While it might require1.
more effort to understand compared to a modern translation, the Septuagint offers
invaluable insights and a deeper understanding of the historical development of the



Bible.
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